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Моше ударил по 
камню. Ну и что? 

Величайший лидер, выведший 
еврейский народ из Египта, принесший 
ему Десять заповедей с горы Синай 
и приведший его к границам Земли 
Обетованной, был наказан смертью в 
пустыне лишь потому, что ударил по 
скале. Насколько это справедливо?
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А. Что такого ужасного в 
ударе по скале?

ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Бемидбар 20:1-13

וַַיָּבְָאֵֹוּ בְׂנֵֵיִ־יִִשְׂׂרָָאֵֵל כּל־הָעֵֵדָָה 
הָרִָאֵשׁוֹן,  בַַּחֹדֶָֹשׁ  מִִדָׂבַַּרָ־צִִן 
וַַיָּשֵֶׁבְ הָעֵָם בַּׂקָָדֵָשׁ, וַַתָָּמִָת שָׁם 
וַׂלאֵֹ־הָיִהָ  וַַתִָּקָָּבְֵרָ שָׁם.  מִִרָׂיִםָ 
עֵַל־ וַַיִָּקָָּהֲלוּ  לָעֵֵדָָה,  מִַיִִם 
הָעֵָם  וַַיָּרֶָָבְ  וַׂעֵַל־אַהֲרָןֹ.  מִשֶֹׁה 
לֵאֵמִרָֹ:  וַַיָּאֵֹמִׂרָוּ  עִֵם־מִשֶֹׁה, 
לִפְׂנֵֵיִ  אַחֵֹיִנֵוּ  בִַּגְׂוַַעֵ  גְָוַַעֵׂנֵוּ  וַׂלוּ 
אֵֶת־קָׂהַל  הֲבְֵאֵתֶם  וַׂלָמִָה  ה׳. 
לָמִוּת  הַזֶֶּה,  אֵֶל־הַמִִּדָׂבַָּרָ  ה׳ 
וַׂלָמִָה  וּבְׂעִֵיִרֵָנֵוּ.  אֲֵנֵחַֹׂנֵוּ  שָׁם 
לׂהָבְִיִאֵ  מִִמִִּצִׂרַָיִִם,  הֶעֱֵלִיִתֻנֵוּ 
הַזֶֶּה,  הָרָָעֵ  אֵֶל־הַמִָּקָוֹם  אֵתָֹנֵוּ 
וַׂגְֶפְֶן  וּתׂאֵֵנֵהָ  זֶֶרַָעֵ  לאֵֹ מִׂקָוֹם 
לִשׁׂתָּוֹת.  אַיִִן  וּמִַיִִם  וַׂרִָמִּוֹן, 
מִִפְּׂנֵֵיִ  וַׂאַהֲרָןֹ  מִשֶֹׁה  וַַיָּבְָאֵֹ 
מִוֹעֵֵדָ,  אֵהֶֹל  אֵֶל־פְֶּתַחֹ  הַקָָּהָל 
וַַיָּרֵָָאֵ  עֵַל־פְּׂנֵֵיִהֶם,  וַַיִָּפְּׂלוּ 

כְׂבְוֹדָ־ה׳ אֲֵלֵיִהֶם.

לֵֵּאֵמִרָֹ.  אֵֶל־מִשֶֹׁה  ה׳  וַַיִׂדַָבֵַּרָ 
וַׂהַקָׂהֵל אֵֶת־ קַָחֹ אֵֶת־הַמִַּטֶֶּה, 
אָחִֹיִךָָ  וַׂאַהֲרָןֹ  אַתָָּה  הָעֵֵדָָה 
וַׂדִָבַַּרָׂתֶָּם אֵֶל־הַסֶֶּלַעֵ לׂעֵֵיִנֵֵיִהֶם 
לָהֶם  וַׂהוֹצִֵאֵתָ  מִֵיִמִָיִוַ,  וַׂנֵתַָן 
מִַיִִם מִִן־הַסֶֶּלַעֵ, וַׂהִשׁׂקִָיִתָ אֵֶת־

הָעֵֵדָָה וַׂאֵֶת־בַּׂעִֵיִרָָם.

וַַיִָּקַָּחֹ מִשֶֹׁה אֵֶת־הַמִַּטֶֶּה מִִלִֵּפְׂנֵֵיִ 
ה׳ כַּאֲֵשֶׁרָ צִִוָּהוּ. וַַיָּקַָׂהִלוּ מִשֶֹׁה 
אֵֶל־פְּׂנֵֵיִ  אֵֶת־הַקָָּהָל  וַׂאַהֲרָןֹ 
שִׁמִׂעֵוּ־ לָהֶם:  וַַיָּאֵֹמִֶרָ  הַסֶָּלַעֵ, 
הֲמִִן־הַסֶֶּלַעֵ  הַמִּרִָֹיִם,  נֵאֵָ 

И пришли сыны Израиля, вся община, в 
пустыню Цин в первый месяц, и остановился 
народ в Кадеше, и там умерла Мирьям, и 
там же была погребена. И не было воды для 
общины, и собрались они около Моше и 
Аарона. И спорил народ с Моше, и говорил 
так: «Лучше бы и мы умерли смертью наших 
братьев пред Г-сподом! И зачем привели вы 
общину Г-спода в эту пустыню, чтобы нам и 
нашему скоту здесь погибнуть? И для чего вы 
вывели нас из Египта? Чтобы привести нас в 
это дурное место, место, лишенное посева, 
смоковниц, винограда и гранатов, где и воды 
нет для питья?» И отошли Моше и Аарон от 
народа ко входу в шатер собрания, и пали 
ниц, и явилась им слава Г-спода. Б-г велит 
Моше поговорить со скалой и почерпнуть из 
нее воду.

И Г-сподь сказал Моше так: «Возьми посох 
и созови общину, ты и твой брат Аарон, и у 
них на глазах скажите скале, чтобы она дала 
воду; и извлечешь ты для них воду из скалы, и 
напоишь общину и их скот». 

Моше ударяет по скале.И взял Моше посох, 
бывший пред Г-сподом, как он повелел ему. 
И собрали Моше и Аарон общину к скале, и 
сказали им: «Слушайте же бунтари! Из этой 
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וַַיָּרֶָָם  מִָיִִם.  לָכְֶם  נֵוֹצִִיִאֵ  הַזֶֶּה 
וַַיָּךַָׂ אֵֶת־הַסֶֶּלַעֵ  מִשֶֹׁה אֵֶת־יִדָָוֹ 
מִַיִִם  וַַיָּצִֵׂאֵוּ  פְַּעֲֵמִָיִִם  בַּׂמִַטֵֶּהוּ 
רַָבִַּיִם, וַַתֵָּשׁׂתָּׂ הָעֵֵדָָה וּבְׂעִֵיִרָָם.

וַׂאֵֶל־ אֵֶל־מִשֶֹׁה  ה׳  וַַיָּאֵֹמִֶרָ 
בִַּיִ  לאֵֹ־הֶאֱֵמִַנֵׂתֶָּם  יִעֵַַן  אַהֲרָןֹ: 
לׂהַקָׂדִִּיִשֵׁנִֵיִ לׂעֵֵיִנֵֵיִ בַּׂנֵֵיִ יִִשְׂׂרָָאֵֵל, 
אֵֶת־הַקָָּהָל  תָבְִיִאֵוּ  לאֵֹ  לָכְֵן 
אֲֵשֶׁרָ־נֵתַָתִָּיִ  אֵֶל־הָאָרֶָץ  הַזֶֶּה 
לָהֶם. הֵמִָּה מִֵיִ מִׂרִָיִבְָה, אֲֵשֶׁרָ־
אֵֶת־ה׳,  בְׂנֵֵיִ־יִִשְׂׂרָָאֵֵל  רָָבְוּ 

וַַיִָּקָָּדֵָשׁ בַָּם.

ли скалы нам извлечь для вас воду?!» И 
поднял Моше руку, и дважды ударил своим 
посохом по скале, и потекло много воды, и 
пила община и их скот. Б-г наказывает Моше 
тем, что он не войдет в землю Израиля

И Г-сподь сказал Моше и Аарону: «За то, что 
вы мне не поверили, чтобы освятить Меня на 
глазах сынов Израиля, потому вы и не введете 
это общину в страну, которую Я им дал». Это и 
есть Мей-Мерива, где сыны Израиля спорили 
с Г-сподом, и ими освятился Он. 

ענין  מדוע  מובן:  אינו  ולכאורה 

זה חמור כל כך שהעונש על זה 

היה שמשה רבינו לא יכנס לארץ 

משה  אצל  מצינו  הרי   – ישראל 

באופן  שהיו  ענינים  עוד  רבינו 

של  הנהגתו  כמו:  בלתי-רצוי, 

משה בקשר למילת אליעזר בנו 

מיתה  עונש  זה  על  שנענש  כו׳, 

גו׳״,  צור  צפורה  ש״ותקח  עד 

וכן ״הצאן ובקר ישחט גו׳״, כפי 

שהובא גם בפרש״י בפרשתנו. 

На первый взгляд, это требует разъяснения: 
почему данный вопрос настолько 
принципиален, что Моше был наказан и 
не вошел в Землю Израиля? Есть и другие 
случаи, когда Моше, на первый взгляд, вел 
себя неподобающе. Например, он пренебрег 
обрезанием собственного сына Элиэзера, и 
Моше грозила смерть, пока «Ципора не взяла 
кремень» и т.д. Другой пример - когда он 
сказал: «Мелкий и крупный ли скот заколоть 
для них, и хватит им, или всех рыб морских 
собрать для них, и хватит им?» — цитирует 
Раши в нынешней недельной главе Торы.

Ребе

 Почему удар по скале хуже всего остального?
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ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Шмот 4:24-26

וַַיִׂהִיִ בְַדִֶּרֶָךָׂ בַַּמִָּלוֹן, וַַיִָּפְׂגְּׂשֵׁהוּ 
וַַתִָּקַָּחֹ  הֲמִִיִתוֹ.  וַַיִׂבְַקֵָּשׁ  ה׳ 
אֵֶת־ וַַתִָּכְׂרָתֹ  צִרָֹ  צִִפְּרָָֹה 
לׂרַָגְׂלָיִוַ  וַַתַָּגְַּעֵ  בַּׂנֵהָּ  עֵרָׂלַת 
וַַתָּאֵֹמִֶרָ כִּיִ חֲֹתַן־דִָּמִִיִם אַתָָּה 
אָמִׂרָָה  אָזֶ  מִִמִֶּנּוּ  וַַיִָּרֶָף  לִיִ. 

חֲֹתַן דִָּמִִיִם לַמִּוּלתֹ.

רש”י

לׂמִשֶֹׁה.  הֲמִִיִתוֹ:  וַַיִׂבְַקֵָּשׁ 
אֵֶת  מִָל  שֶׁלֵּאֵֹ  לׂפְִיִ 
וַׂעֵַל  בַּׂנֵוֹ,  אֱֵלִיִעֵֶזֶֶרָ 

שֶׁנִּתׂרַָשֵֵּׁל נֵֶעֱֵנֵשַׁ מִִיִתָה.

יִוֹסֵֵיִ:  רַָבִַּיִ  אָמִַרָ  תַָּנֵׂיִאֵָ 
נִֵתׂרַָשֵֵּׁל  חַֹסֵ וַׂשָׁלוֹם, לאֵֹ 
וַׂאֵֵצִֵאֵ  אֵֶלֵָּאֵ אָמִַרָ, אָמִוּל 
הִיִאֵ  סֵַכָּנֵהָ  לַדִֶּרֶָךָׂ, 
שׁׂלוֹשֶׁת  עֵַדָ  לַתִָּיִנֵוֹקָ 
גְ׳  וַׂאֵֶשׁׂהֶה  אָמִוּל  יִמִִָיִם, 
לֵךָׂ  צִִוַּנִֵיִ  הַקָָּבַָּ״ה  יִמִִָיִם, 
מִָה  וּמִִפְּׂנֵֵיִ  מִִצִׂרָָיִִם.  שֻׁבְ 
שֶׁנִּתׂעֵַסֵֶּקָ  לׂפְִיִ  נֵֶעֱֵנֵשַׁ? 
וַׂהָיִהָ  תָּׂחִֹלֵָּה.  בַַּמִָּלוֹן 
כּׂמִִיִן  נֵעֲֵַשְֶׂה  הַמִַּלׂאָךָׂ 
מִֵרָאֵֹשׁוֹ  וּבְוֹלׂעֵוֹ  נֵחָָֹשׁ, 
וַׂעֵַדָ יִׂרֵָכְָיִוַ וַׂחֹוֹזֵֶרָ וּבְוֹלׂעֵוֹ 
מִֵרַָגְׂלָיִוַ וַׂעֵַדָ אֵוֹתוֹ מִָקָוֹם, 
הֵבְִיִנֵהָ צִִפְּוֹרָָה שֶׁבִַּשׁׂבְִיִל 

הַמִִּיִלָה הוּאֵ.

И был он в пути, на ночлеге; Г-сподь встретил его 
и хотел умертвить. Тогда взяла Ципора [острый 
осколок] кремня и обрезала крайнюю плоть 
своего сына, положила к его ногам и сказала: 
«Действительно, жених крови ты мне». И он 
оставил его. Тогда она сказала: «Жених крови 
ради обрезания». 

Раши 

Ангел хотел предать Моше смерти, так как тот 
не обрезал своего сына Элиэзера. 

Этому учат в барайте (Недарим 31б): Рабби 
Йосей сказал: «Упаси Б-г, чтобы это было так 
— Моше не пренебрегал этой обязанностью». 
Скорее, он подумал: «Если я обрежу его и 
немедленно отправлюсь в путь, жизнь ребенка 
будет в опасности в течение трех дней. Если 
же я обрежу его и подожду три дня — это 
будет противоречить повелению Б-га: «Иди, 
возвращайся в Египет!» Почему же тогда Моше 
был наказан? Потому что, дойдя до остановки, 
где можно было сделать обрезание, он в 
первую очередь занялся подготовкой ночлега. 
Ангел стал своего рода змеем и поглотил Моше 
от головы до бедра, извергнул его наружу, 
а затем снова поглотил его от ног до места 
обрезания. Таким образом, Ципора поняла, что 
это произошло из-за задержки с обрезанием 
ее сына.
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ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Бемидбар, 11:4, 18, 21-22

בַּׂקִָרָׂבַּוֹ  אֲֵשֶׁרָ  וַׂהָאֵסֵַפְׂסֵֻף 
וַַיִָּבְׂכּוּ  וַַיָּשָֻׁבְוּ  תַָּאֲֵוַָה,  הִתׂאַוּוּ 
מִִיִ  וַַיָּאֵֹמִׂרָוּ  יִִשְׂׂרָָאֵֵל,  בַּׂנֵֵיִ  גְַּם 

יִאֲֵַכְִלֵנֵוּ בַָּשְָׂרָ.

וַׂאֵֶל־הָעֵָם תָּאֵֹמִַרָ: הִתׂקַָדִּׂשׁוּ 
כִּיִ  בַָּשְָׂרָ,  וַַאֲֵכְַלׂתֶָּם  לׂמִָחָֹרָ 
בַּׂכְִיִתֶם בַּׂאֵזֶׂנֵֵיִ ה׳ לֵאֵמִרָֹ, מִִיִ 
לָנֵוּ  כִּיִ־טוֹבְ  בַָּשְָׂרָ,  יִאֲֵַכְִלֵנֵוּ 
בַּׂמִִצִׂרָָיִִם וַׂנֵתַָן ה׳ לָכְֶם בַָּשְָׂרָ 

וַַאֲֵכְַלׂתֶָּם.

שֵׁשׁ־מִֵאֵוֹת  מִשֶֹׁה:  וַַיָּאֵֹמִֶרָ 
אֵֶלֶף רַָגְׂלִיִ הָעֵָם אֲֵשֶׁרָ אָנֵכְִֹיִ 
בַּׂקִָרָׂבַּוֹ, וַׂאַתָָּה אָמִַרָׂתָָּ בַָּשְָׂרָ 
חֹדֶָֹשׁ  וַׂאָכְׂלוּ  לָהֶם  אֵֶתֵָּן 
יִִשֵָּׁחֵֹט  וּבְָקָָרָ  הֲצִאֵֹן  יִמִִָיִם. 
לָהֶם וּמִָצִָאֵ לָהֶם? אִֵם אֵֶת־
לָהֶם  יִאֵָסֵֵף  הַיָּםָ  כּל־דִּׂגְֵיִ 

וּמִָצִָאֵ לָהֶם?

А сброд, который среди них, стал выказывать 
прихоти, и вновь заплакали также сыны Исраэля и 
сказали: Кто накормил бы нас мясом!

А народу скажи: Готовьтесь к завтрашнему дню есть 
мясо, ибо плакали вы во услышание Г-спода, говоря: 
Кто накормил бы нас мясом, ибо лучше нам (было) в 
Египте. И даст Г-сподь вам мяса, и будете есть.

И сказал Моше: Шестьсот тысяч пеших этот народ, 
в среде которого я, и Ты говоришь: Мяса дам им, и 
они будут есть (целый) месяц! Мелкий и крупный 
ли скот заколоть для них, и хватит им, или всех рыб 
морских собрать для них, и хватит им?

ואף על פי כן, על הענינים האלו 

לא נענש משה שלא יכנס לארץ, 

כי אם על הענין ד״מי מריבה״, 

״גלה  )שם(:  בפרש״י  וכמפורש 

בלבד  זה  חטא  שאלולי  הכתוב 

ולכאורה  לארץ״,  נכנסין  היו 

תמוה – מהו גודל החומר שבזה 

כל כך?

Тем не менее, Моше не был наказан за другие 
инциденты тем, что ему не разрешили войти в 
Землю Израиля. Только за грех удара о скалу, 
как говорит Раши: «Писание учит нас, что 
если бы не этот грех, он вошел бы в Землю 
Израиля». Это вызывает недоумение, почему 
этот грех столь тяжкий?

Ребе

Моше был наказан исключительно за то, что 
ударил по скале
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אמנם הקב״ה ציווה עליו לדבר אל הסלע 

והוא הכה את הסלע במטהו – אבל עדיין 

דיבור  שבין  החילוק  וכי  להבין:  צריך 

שהעונש  כך  כדי  עד  גדול  הוא  להכאה 

לזה הוא שלא יכנס לארץ?!

יש   – הקב״ה  כציווי  שלא  שעשה  ומה 

שטעו  מכיון  בדבר:  להסברה  מקום 

מים,  הוציא  ולא  אחר  סלע  אל  ודיברו 

ביניהם  להתלחש  התחילו  ישראל  ובני 

להכות  לנסות  רבינו  משה  החליט  כו׳, 

לעולמים  היה  שכבר  ביודעו  הסלע,  את 

שנצטווה ״והכית בצור ויצאו ממנו מים״.

Действительно, Б-г велел Моше 
говорить со скалой, а вместо этого он 
ударил ее своим посохом. Но это все 
еще требует объяснения: настолько 
ли велика разница между ударом 
и разговором, чтобы оправдывать 
наказание в виде невхождения в Землю 
Израиля?

Неспособность Моше последовать 
указаниям Б-га можно объяснить. 
Поскольку была допущена ошибка 
и Моше говорил не с той скалой, а 
вода не текла, еврейский народ начал 
выражать сомнения. Поэтому Моше 
решил ударить по скале, зная, что ему 
было сказано сделать то же самое в 
предыдущем эпизоде: «И ты ударь по 
скале, и из нее потечет вода».

Смягчающие обстоятельства

ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Шмот 17:5-6

עֲֵבְרָֹ  אֵֶל־מִשֶֹׁה:  ה׳  וַַיָּאֵֹמִֶרָ 
לִפְׂנֵֵיִ הָעֵָם וַׂקַָחֹ אִֵתָּׂךָָ מִִזִֶּקָׂנֵֵיִ 
הִכִּיִתָ  אֲֵשֶׁרָ  וּמִַטֶּׂךָָ  יִִשְׂׂרָָאֵֵל, 
בַּׂיִדָָׂךָָ  קַָחֹ  אֵֶת־הַיִׂאֵרָֹ  בַּוֹ 
לׂפְָנֵֶיִךָָ  עֵמִֵֹדָ  הִנֵׂנִֵיִ  וַׂהָלָכְׂתָָּ. 
בַּׂחֹרֵָֹבְ,  שֵָּׁם  עֵַל־הַצּוּרָ 
מִִמִֶּנּוּ  וַׂיִצִָׂאֵוּ  בְַצּוּרָ  וַׂהִכִּיִתָ 
כֵּן  וַַיָּעֵַַשְׂ  הָעֵָם,  וַׂשָׁתָה  מִַיִִם 

מִשֶֹׁה לׂעֵֵיִנֵֵיִ זִֶקָׂנֵֵיִ יִִשְׂׂרָָאֵֵל.

И Г-сподь сказал Моше: «Пройди перед народом и 
возьми с собой [избранных] из старейшин Израиля, 
а свой посох, которым ты ударил по реке, возьми в 
руку и иди. Вот Я стою там перед тобой на скале в 
Хореве; и ты ударь по скале, и из нее потечет вода, 
и будет пить народ». И сделал так Моше на глазах у 
старейшин Израиля. 



8 8

״קח  לו  אמר  בעצמו  שהקב״ה  ובפרט 

לקחת  צריכים  מה  ולשם  המטה״,  את 

את המטה אם לא כדי להכות את הסלע! 

גם שכאשר הכה את הסלע התחיל  ומה 

להוציא טיפין טיפין, ואם כן, ראה משה 

הכה  ולכן  מועילה,  שההכאה  רבינו 

פעמיים, עד שיצאו מים רבים.

ועל פי זה – מהו החומר בענין זה עד כדי 

שמשה  היחידה  הסיבה  הייתה  שזו  כך 

רבינו לא זכה להיכנס לארץ ישראל?!

המטה שנברא בין השמשות נמסר לאדם 

לחנוך,  מסרו  ואדם  עדן,  מגן  הראשון 

מסרו  ושם  לשם,  ונח  לנח,  מסרו  וחנוך 

לאברהם, ואברהם ליצחק, ויצחק ליעקב, 

ויעקב הוריד אותו למצרים, ומסרו ליוסף 

בנו. 

כשמת יוסף ושללו ביתו, נִתנה בפלטרין 

מחרטומי  אחד  יתרו  והיה  פרעה,  של 

האותות  ואת  המטה  את  וראה  מצרים, 

ולקחו  בלבו,  אותו  וחמד  עליו,  אשר 

ולא  ביתו,  של  הגן  בתוך  ונטעו  והביאו 

כשבא  עוד.  אליו  לקרב  יכול  אדם  היה 

של  ביתו  לגן  נכנס  ביתו,  לתוך  משה 

יתרו, וראה את המטה, וקרא את האותות 

וראה  ולקחו;  ידו,  ושלף  עליו,  אשר 

לגאול  עתיד  “זה  ואמר:  למשה,  יתרו 

את ישראל ממצרים”, לפיכך נתן לו את 

ה  ַיּוֹאׁל מֹשׁ�
צפורה בתו לאשה, שנאמר “ו

  ” בׁת אׁת הָאִיש� שׁ� ָ
ל

- פרקי דרבי אליעזר,  ב’, כ”א(.  )שמות, 

פרק מ’

Вера Моше укрепилась тем фактом, что 
Б-г сказал ему: «Свой посох… возьми». 
Зачем же нужен посох, если не для 
того, чтобы ударить по скале? Кроме 
того, как только Моше ударил по скале, 
вода начала капать, и, видя, что это 
подействовало, он еще дважды ударил 
по ней, пока вода не потекла.  

Почему же тогда поведение Моше было 
столь тяжким, что стало единственной 
причиной, по которой ему не было 
позволено войти в Землю Израиля?

Чудотворный посох был создан в 
сумеречные часы последнего дня 
Творения и передан Адаму в Райском 
саду. Адам передал посох Ханоху, Ханох 
- Ноаху, Ноах - Шему, Шем - Аврааму, 
Авраам - Ицхаку, Ицхак - Яакову, а Яаков 
принес его с собой в Египет и передал 
своему сыну Йосефу.

Когда Йосеф умер, его имущество 
было перенесено во дворец фараона. 
Итро был одним из магов фараона, и, 
увидев этот посох с его уникальными 
символами, он взял его себе и посадил 
в своем саду. Чудом никто не смог 
приблизиться к этому посоху. Придя в 
дом Итро, Моше вошел в сад и увидел 
посох с его символами. Он протянул 
руку и взял посох. Когда Итро увидел 
это, он провозгласил: «Этот человек в 
конечном итоге выведет народ Израиля 
из Египта». Поэтому он дал Моше в 
жены свою дочь Ципору.

Пиркей де-рабби Элиезер, гл. 40

Ребе
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Б. Преобладает ли 
смертельная опасность над 
святостью шабата?

מבית  הגאולה  בעל  יציאת  ואודות 
האסורים בג׳ תמוז כדי לנסוע לעיר גלותו 
)קוסטרומה( למשך שלוש שנים – מסופר, 
שבשורה זו )על יציאתו מבית האסורים( 
חודש  ראש  חמישי  ביום  אצלו  נתקבלה 
לביתו  ללכת  רשות  לו  נתנו  שאז  תמוז, 
שש  למשך  משפחתו  בני  עם  להתראות 
שעות, ואחר כך היה צריך לחזור לתחנת 

הרכבת, כדי לנסוע לקוסטרומה.

אלא שבפועל נדחתה הנסיעה ליום ראשון 
)במענה  לו  אמרו  כאשר   – כי  תמוז,  ג׳ 
ביום  לקוסטרומה  שיגיע  לשאלתו( 
השבת, הודיע בעל הגאולה בתוקף ואמר: 
”בשבת לא אסע בשום פנים ואופן“, וגם 
לשהות  לו  יתנו  שלא  לו  אמרו  כאשר 
לאחרי  עד  הסוהר  בית  לכותלי  מחוץ 
יסרב לצאת על פי התנאים  ואם  השבת, 
שלהם )באופן שיגיע לשם בשבת( יצטרך 
לשבת בבית הסוהר עוד ימים רבים – אמר 
להם בעל הגאולה: “אשב כמה שאשב, אך 

בשבת לא אסע!”

Что касается освобождения Ребе Раяца 
из тюрьмы 3-го тамуза с целью поездки 
в город ссылки (Кострому) на три года, 
то рассказывается, что ему сообщили 
эту новость в четверг, в новомесячье 
тамуза. В этот день ему разрешили 
пойти домой и встретиться с семьей за 
шесть часов до отправления на вокзал 
для поездки в Кострому.

Однако в действительности поездка 
была отложена до воскресенья, 3 тамуза, 
потому что, когда (в ответ на его вопрос) 
сообщили, что он прибудет в Кострому в 
субботу, Ребе категорически отказался и 
заявил: «Ни при каких обстоятельствах 
я не поеду в субботу». Даже когда 
сказали, что ему не разрешат оставаться 
за пределами тюрьмы до окончания 
шабата и что, если он откажется от 
приказа, он останется в тюрьме еще на 
много дней, Ребе сказал: «Я буду сидеть 
столько, сколько потребуется, но в 
субботу не поеду!»

Ребе

Я не буду путешествовать в шабат!

מובנת:  אינה  זו  הנהגה  לכאורה  והנה, 
)אפילו  שבת  דוחה  שפקוח-נפש  מכיון 
על הספק כו׳( – מדוע סירב בתוקף לנסוע 

בשבת?

Такое поведение кажется непонятным: 
еврейский закон гласит, что риск 
для жизни важнее шабата, даже если 
опасность сомнительна. Почему тогда 
Ребе Раяц отказался ехать в шабат?

Почему?



10 10

ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Талмуд, Йома, 85a

וַׂרַָבִַּיִ  יִִשׁׂמִָעֵֵאֵל  רַָבִַּיִ  הָיִהָ  וּכְׂבְָרָ 
עֲֵזֶַרָׂיִהָ  בֶַּן  אֵֶלׂעֵָזֶָרָ  וַׂרַָבִַּיִ  עֲֵקִָיִבְָאֵ 
וַׂרַָבִַּיִ  הַסֶַּדִָּרָ  וַׂלֵוִַיִ  בַַּדִֶּרֶָךָׂ,  מִׂהַלֵּׂכְִיִן 
בֶַּן  אֵֶלׂעֵָזֶָרָ  רַָבִַּיִ  שֶׁל  בַּׂנֵוֹ  יִִשׁׂמִָעֵֵאֵל 
נִֵשׁׂאֲֵלָה  אַחֲֹרֵָיִהֶן.  מִׂהַלֵּׂכְִיִן  עֲֵזֶַרָׂיִהָ 
לׂפְִקָּוּחַֹ  מִִנּיִִַיִן  בִַּפְׂנֵֵיִהֶם:  זֶוֹ  שׁׂאֵֵלָה 

נֵֶפְֶשׁ שֶׁדִּוֹחֶֹה אֵֶת הַשֵַּׁבַָּת?

אָמִַרָ רַָבְ יִׂהוּדָָה אָמִַרָ שׁׂמִוּאֵֵל: אִֵלֵּוּ 
וַׂדָָן  הַהֵם  הַחֲֹכְָמִִיִם  בֵַּיִן  שָׁם  הָיִִיִתִיִ 
בִַּשׁׂאֵֵלָה זֶוֹ הָיִִיִתִיִ אֵוֹמִֵרָ כִּיִ הוֹכְָחָֹתִיִ 
שֶׁנֶּאֱֵמִַרָ:  מִִשֵֶּׁלֵָּהֶם,  עֲֵדִָיִפְָה  שֶׁלִֵּיִ 
“וּשׁׂמִַרָׂתֶָּם אֵֶת חֹֻקָּתַֹיִ וַׂאֵֶת מִִשׁׂפְָּטַיִ 
אֲֵשֶׁרָ יִעֲֵַשְֶׂה אֵתָֹם הָאָדָָם וַָחַֹיִ בַָּהֶם” 
)וַיִקָרָאֵ יִחֹ, ה( - וַׂלאֵֹ שֶׁיָּמִָוּת בַָּהֶם. 
יִגְִַּיִעֵַ  צִָרִָיִךָׂ לִדָׂאֵגְֹ שֶׁלֵּאֵֹ  שֶׁבַּׂכְָל אֵפְֶֹן 

לׂמִִיִתָה עֵַל יִׂדֵָיִ קִָיָּוּם הַמִִּצִׂוַוֹת.

Однажды случилось так, что рабби 
Ишмаэль, и рабби Акива, и рабби 
Элазар бен Азария шли по дороге, а 
позади них шли Леви а-Садар и рабби 
Ишмаэль, сын рабби Элазара бен 
Азарьи. Им был задан вопрос: откуда 
мы знаем, что спасение жизни важнее 
шабата?

Говорил Рав Йеуда, говорил Шмуэль: 
«Если бы я был среди тех мудрецов, 
которые обсуждали этот вопрос, я 
бы сказал, что мое доказательство 
лучше их, поскольку оно гласит: 
“И будете вы хранить указы Мои и 
постановления Мои, которые человек 
будет исполнять и жить ими” (Ваикра, 
18:5) - а не для того, чтобы умереть 
из-за них. Таким образом, при любых 
обстоятельствах нужно заботиться о 
том, чтобы не умереть в результате 
выполнения заповеди.

והפקוח  – הסכנה  זו  ליתר ביאור בשאלה 
בבית  להישאר  שמחליט  זה  ידי  על  נפש 
היא  לשחררו(  מוכנים  )כאשר  האסורים 
שבת  החילול   – זאת  ולעומת  ודאי,  בגדר 
ביום  יוצא  )כאשר  זו  בנסיעה  הכרוך 

Поясним вопрос: опасность для 
жизни человека, решившего остаться 
в тюрьме, очевидна. Осквернение же 
шабата, которое повлекла бы за собой 
поездка (когда отъезд приходится 

Ребе

Опасность была очевидна, осквернение шабата 
вызывало сомнения 
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בשבת(  לשם  שיגיע  לו  ואומרים  חמישי, 
– הרי כל זה הוא בגדר ספק בלבד, מכיון 
את  לבטל  להשתדל  אפשרות  שישנה 
לאחרי  בשבת(  לנסוע  )שיצטרך  הגזירה 
יציאתו מבית האסורים ]ויש מקום להניח 
שיסכימו שיישאר בביתו עד לאחר השבת, 
ולא להשאירו זמן נוסף בבית האסורים – 
להסכים  צריך  היה   – לראש  לכל  כן,  ואם 
למרות שהעמידו  לצאת מבית האסורים, 
לשם  להגיע  שיצטרך  התנאי  את  בפניו 

בשבת.

הסכנה  גודל  פשוט  וגם  מובן  והנה, 
שבתו  בעת  נתון  היה  שבה  נפש  והפקוח 
בבית האסורים, ועד כדי כך – שהראו לו 
את התעודה שבה נכתב גזר דינו הראשון 
– היפך החיים )״אחת דתו״( רחמנא ליצלן, 
לעשר  דינו  גזר  את  המתיקו  כך  ואחר 
שנים גלות בסיביר, ורק אחר כך המתיקו 
שנים  שלוש   – יותר  עוד  דינו  גזר  את 
גלות לקוסטרומה, ומכיון שאותם אנשים 
)היפך  חמור  הכי  הדין  גזר  את  שקבעו 
החיים( – לא שינו את דעתם, אלא שכפו 
הגבוהים״(  )מה״חלונות  אותם  והכריחו 
להמתיק את גזר הדין, הרי מובן, שכל זמן 
בית  )בכותלי  רשותם  תחת  נמצא  שהוא 
המאמצים  כל  את  הם  יעשו  האסורים(, 
העומדים לרשותם כדי לבטל את ההוראה 
שניתנה להמתיק את גזר הדין כו׳. ובפרט 
שכאשר  כך  כל  חמתם  את  מעלה  כאשר 
בית  מכותלי  להוציאו  כבר  מסכימים  הם 
כדי  משם  לצאת  הוא  מסרב  האסורים 
ביום  גלותו  לעיר  להגיע  יצטרך  שלא 
השבת – שאז בוודאי יחרקו שן ויעשו את 
כל המאמצים להרע כו׳, ובפרט שמדובר 

на четверг, а прибытие на шабат), 
было под сомнением. По-прежнему 
существовал шанс отмены приказа, 
обязывающего его ехать в субботу 
после выхода из тюрьмы. Вполне 
возможно, что ему разрешили бы 
остаться дома до окончания шабата, и 
не пришлось бы оставаться в тюрьме на 
дополнительный срок. Следовательно, 
следовало согласиться выйти из 
тюрьмы, несмотря на то, что он 
должен оказаться в пункте назначения 
в субботу.

Огромный риск для жизни Ребе, пока 
он находился в тюрьме, очевиден. Ему 
показали документ с первоначальным 
приговором к смертной казни, которая 
позже была изменена на десять лет 
лишения свободы в Сибири, а затем 
на три года ссылки в Костроме. Люди, 
вынесшие первоначальный смертный 
приговор, не изменили своего мнения. 
Вышестоящие чиновники лишь 
заставили их изменить приговор. Они 
были бы еще более мотивированы 
сделать это, разозлившись его отказом 
покинуть тюрьму, чтобы не ехать в 
шабат. Особенно если учесть, что ранее 
он уже приговаривался к смертной 
казни, было бы проще восстановить в 
силе этот приговор. Это не потребовало 
бы нового приговора, а лишь отмены 
изменения уже принятого. 

Смертный приговор все еще был в книгах
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אודות גזר דין שנקבע כבר, אלא שאחר כך 
הייתה הוראה לבטלו ולהמתיקו בגזר דין 
אחר – שאז נקל יותר להשיב את הדברים 
לקדמותם, מאחר שלא צריכים לפעול גזר 
דין חדש, כי אם לבטל את ביטול גזר הדין 

שלפניו.

נפש  והפקוח  הסכנה  גודל  מובן  זה  ומכל 
שנשקפה לו על ידי זה שסירב לצאת מבית 
פי  ועל  שלהם,  התנאים  פי  על  האסורים 
זה – לכל לראש, היה צריך להסכים לצאת 
מבית האסורים ביום החמישי, מכיון שזהו 

ענין של פקוח נפש ממש!

להגיע  שיצטרך  באופן  לנסיעה  ובנוגע 
לראש,  לכל  הנה   – השבת  ביום  לשם 
הייתה אפשרות להשתדל לבטל גזירה זו 
שיניחו  האסורים,  מבית  יציאתו  לאחרי 
השבת.  לאחר  עד  בביתו  להישאר  לו 
ולכל היותר, אם לא היו מצליחים לפעול 
שיסכימו שיישאר בביתו עד לאחר השבת, 
והיו מחזירים אותו לבית האסורים – נוּ!... 
מבית  שיצא  בכך  מאומה  הפסיד  לא  הרי 
לנסוע  שיוכל  לפעול  וניסו  האסורים 

לאחרי השבת! 

לבית  אותו  מחזירים  היו  לא  אם  ואפילו 
האסורים, אלא היו מושיבים אותו בעל-
היה  לראש,  לכל  הרי   – הרכבת  על  כרחו 
המשטר  באי-כח  אצל  להשתדל  יכול 
– אם כי  )שבוודאי נסעו עמו באותו קרון 
לשבות  לו  שיניחו  כמובן(  חשאי,  באופן 

באמצע הדרך.

Все это демонстрирует огромную 
опасность для жизни Ребе Раяца, 
ставшую результатом его отказа 
покинуть тюрьму на условиях 
тюремщиков. Исходя из этого, он 
должен был согласиться немедленно 
покинуть тюрьму в четверг, поскольку 
это был случай реальной опасности 
для его жизни!

Что касается путешествия в субботу, 
можно было бы попытаться добиться 
отмены этого требования после того, 
как он выйдет из тюрьмы. В худшем 
случае Ребе Раяца бы просто туда 
вернули, и его положение было бы не 
хуже, чем в результате его отказа.

Даже если бы его не вернули в тюрьму 
и насильно посадили в поезд, все 
равно оставался шанс, что Ребе Раяц 
убедит спецслужбистов, которые 
наверняка сопровождали бы его в 
пути, позволить сделать остановку, 
чтобы справить шабат.

Была возможность уехать после шабата

Возможно, ему разрешили бы приостановить свое 
путешествие
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ויכריחו  זו,  בהשתדלות  יצליח  לא  ואם 
ביום  שנוסעת  הרכבת  על  לשבת  אותו 
אין   – ברכבת  הישיבה  עצם  הרי   – השבת 
שום  עושה  שאינו  מכיון  כלל,  איסור  בה 
פעולה )הקשורה עם הדלקת האש והפחם 
בזה(,  וכיוצא  לנוע,  יוכל  כדי שהקטר  כו׳ 
השקלא  מלבד  הרי   – לתחומין  ובנוגע 
הוא  מיל(  )י״ב  תחומין  איסור  אם  וטריא 
מדאורייתא או מדרבנן, הרי בנדון דידן אין 
איסור תחומין מכיון שאין תחומין למעלה 
מעשרה. ובנוגע לירידה מן הרכבת לאחרי 
שמגיע לשם – הרי אם יורידוהו מהרכבת 
בכוח, הוי אונס גמור, ולא שייך בזה ענין 

של מסירת נפש.

בעל  של  הנהגתו  לכאורה,   – זה  פי  ועל 

מבית  לצאת  הסכים  שלא  הגאולה 

האסורים על פי התנאים שלהם – תמוהה 

ביותר!

Даже если бы эта попытка не 
увенчалась успехом и ему пришлось 
бы ехать в шабат, сидение в поезде 
не является реальным нарушением 
шабата. Акт разжигания в топке 
огня и угля, который приводит в 
движение поезд, происходит не по 
его вине. Что же касается запрета 
на тхумин (расстояния, выезд за 
пределы которого запрещен в 
субботу) – за исключением того 
факта, что некоторые утверждают, 
что это запрещено мудрецами, в 
данном случае это не имеет значения, 
т.к. запрет не применяется при 
путешествии на высоте более десяти 
тфахим (ширина ладони).  Что касается 
высадки из поезда по прибытии, то 
если его сняли бы с поезда насильно, 
это не было бы нарушением и не 
давало бы оснований рисковать 
жизнью.

Исходя из этого, трудно понять 
поведение Ребе, отказавшегося выйти 
из тюрьмы на условиях, поставленных 
властями.

Запрет не является абсолютным
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В. Освящение имени Б-га

והביאור בזה:

כאשר מדובר אודות ענין של קידוש ה׳ 

כלל,  אין מקום לחשבונות  אזי   – והפכו 

מסכים  היה  הגאולה  בעל  אם  כלומר: 

ששומע  למרות  האסורים  מבית  לצאת 

מהם שיצטרך להגיע ביום השבת – הנה 

מצליחים  היו  סוף  כל  סוף  אם  אפילו 

לפעול שלא ייסע ביום השבת, הרי עצם 

העובדה שהסכים לצאת מבית האסורים 

הייתה  בשבת,  לנסוע  שיצטרך  ביודעו 

ה׳, מכיון  ענין הקשור עם היפך קידוש 

להכריח  שהצליחו  מתפארים  היו  שהם 

שיסכים  ]הרבי[  פלוני״  בן  ״פלוני  את 

ידיעה  מתוך  האסורים  מבית  לצאת 

זה  ועל  השבת.  ביום  לנסוע  שיצטרך 

מסירת  של  באופן  הגאולה  בעל  נעמד 

נפש – מכיון שזהו ענין של קידוש ה׳.

Следует пояснить:

Когда речь идет об освящении имени 
Б-га или Его осквернении, нет места для 
каких-либо измышлений. Если бы Ребе 
согласился выйти из тюрьмы, несмотря 
на сообщение о том, что придется 
прибыть в шабат, то даже если ему в 
конечном итоге удалось бы изменить 
план и избежать поездки в шабат, сам 
факт того, что он согласился бы выйти 
из тюрьмы, зная, о необходимости 
путешествовать в субботу, вызвал бы 
осквернение имени Б-га. Те, кто его 
удерживал, хвастались бы успехом в 
принуждении выйти из тюрьмы, зная, 
что ему придется путешествовать в 
субботу. Ради этого Ребе подвергал 
риску свою жизнь, ведь речь шла об 
освящении имени Б-га.

Ребе

Международная публичность 

ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Рамбам, Мишне Тора, Фундаментальные законы 
Торы, 5:1-2

קִָדִּוּשׁ  עֵַל  מִׂצִֻוִּיִן  יִִשְׂׂרָָאֵֵל  בֵַּיִת  כָּל 
)וַיִקָרָאֵ  שֶׁנֶּאֱֵמִַרָ  הַזֶֶּה  הַגְָּדָוֹל  הַשֵֵּׁם 
בַּׂנֵֵיִ  בַּׂתוֹךָׂ  ״וַׂנִֵקָׂדִַּשׁׂתִָּיִ  לבְ(  כְבְ 
לׂחַֹלֵּׂלוֹ  שֶׁלֵּאֵֹ  וּמִֻזֶׂהָרִָיִן  יִִשְׂׂרָָאֵֵל״. 
אֵֶת  תׂחַֹלֵּׂלוּ  ״וַׂלאֵֹ  )שם(  שֶׁנֶּאֱֵמִַרָ 

שֵׁם קָָדָׂשִׁיִ״.

Всему дому Израиля заповедано 
освящать это Великое Имя, ибо 
написано: «И буду освящаться Я 
среди сынов Израиля» (Ваикра. 22:32). 
Им предостерегают их, чтобы также 
не оскверняли Его, ибо написано: 
«И пусть не оскверняют Имя Мое 
святое» (Там же).
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עֵוֹבְֵדָ  כּׂשֶׁיָּעֲֵַמִדָֹ  כֵּיִצִַדָ? 
יִִשְׂׂרָָאֵֵל  אֵֶת  וַׂיִאֱֵֶנֵסֵֹ  כּוֹכְָבְִיִם 
מִִכָּל  אַחַֹת  עֵַל  לַעֲֵבְרָֹ 
בַַּתָּוֹרָָה  הָאֲֵמִוּרָוֹת  מִִצִׂוֹת 
יִהֵָרֵָגְ  וַׂאַל  יִעֲֵַבְרָֹ  יִהַַרָׂגְֶּנּוּ  אֵוֹ 
)וַיִקָרָאֵ  בַַּמִִּצִׂוֹת  שֶׁנֶּאֱֵמִַרָ 
אֵוֹתָם  יִעֲֵַשְֶׂה  ״אֲֵשֶׁרָ  ה(  יִחֹ 
הָאָדָָם וַָחַֹיִ בַָּהֶם״. וַָחַֹיִ בַָּהֶם 
וַׂאִֵם מִֵת  וַׂלאֵֹ שֶׁיָּמִָוּת בַָּהֶם. 
מִִתׂחַֹיָּבְֵ  זֶֶה  הֲרֵָיִ  עֵָבְַרָ  וַׂלאֵֹ 

בַּׂנֵפְַׂשׁוֹ.

בִַּזֶׂמִַן  אֲֵמִוּרִָיִם  דִּׂבְָרִָיִם  בַַּמִֶּה 
מִִתׂכַּוֵּן  כּוֹכְָבְִיִם  שֶׁהָעֵוֹבְֵדָ 
שֶׁאֲֵנֵסֵָוֹ  כּׂגְוֹן  עֵַצִׂמִוֹ,  לַהֲנֵאַָת 
אֵוֹ  בַּׂשַׁבַָּת  בֵַּיִתוֹ  לוֹ  לִבְנֵוֹת 
לׂבְַשֵֵּׁל לוֹ תַָּבְׂשִׁיִלוֹ, אֵוֹ אָנֵסֵַ 
בַָּזֶֶה.  וַׂכְַיָּוֹצִֵאֵ  לׂבְָעֳֵלָהּ  אִֵשֵָּׁה 
לׂהַעֲֵבְִיִרָוֹ  נִֵתׂכַּוֵּן  אִֵם  אֲֵבְָל 
עֵַל הַמִִּצִׂוֹת בִַּלׂבְַדָ – אִֵם הָיִהָ 
שָׁם  וַׂאֵֵיִן  עֵַצִׂמִוֹ  לׂבְֵיִן  בֵַּיִנֵוֹ 
וַׂאַל  יִעֲֵַבְרָֹ  מִִיִָּשְׂׂרָָאֵֵל  עֲֵשְָׂרָָה 
לׂהַעֲֵבְִיִרָוֹ  אֲֵנֵסֵָוֹ  וַׂאִֵם  יִהֵָרֵָגְ. 
יִהֵָרֵָגְ  מִִיִָּשְׂׂרָָאֵֵל  בַַּעֲֵשְָׂרָָה 
וַׂאַל יִעֲֵַבְרָֹ. וַַאֲֵפְִלֵּוּ לאֵֹ נִֵתׂכַּוֵּן 
מִִצִׂוַָה  עֵַל  אֵֶלֵָּאֵ  לׂהַעֲֵבְִיִרָוֹ 

מִִשֵּׁׂאָרָ מִִצִׂוֹת בִַּלׂבְַדָ.

Как следует исполнять эти заповеди? 
Если идолопоклонник заставит еврея 
преступить одну из заповедей Торы и 
пригрозит ему смертью за непослушание, 
то пусть он преступит и не будет предан 
смерти. Ибо о заповедях сказано: «…
которые человек будет исполнять и жить 
ими» (там же, 18.5) – т.е. «живи ими, но не 
умирай из-за них». Таким образом, если он 
выбрал смерть и не согрешил, его кровь 
будет на его голове.

О чем говорят эти слова? Когда 
идолопоклонник намеревается получить 
личное удовольствие, например, когда он 
заставляет еврея строить свой дом или 
готовить себе еду в субботу, или когда 
он принуждает еврейскую женщину 
вступить с ним в интимную близость, и 
во всех подобных случаях; но если он 
лишь намеревался заставить его нарушить 
заповеди, то, если это произойдет с глазу 
на глаз, и не будет при этом десяти евреев, 
то следует преступить и не умереть; но 
если он принудит его отступить от одной 
из заповедей в присутствии десяти евреев, 
то тот должен пойти на смерть, но не 
согрешить, хотя идолопоклонник и не 
намеревался увести его от одной из других 
заповедей.
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וכמו כן, הביאור בחומרת ההכאה 

בסלע – מפני שזהו ענין הקשור עם 

קידוש ה׳ והפכו, כמו שכתוב ״יען 

לעיני  להקדישני  בי  האמנתם  לא 

חמור  זה  הרי  לכן,  ישראל״,  בני 

ישחט  ובקר  ״הצאן  מאשר  יותר 

להם״ שאמר משה רבינו להקב״ה 

עליו  חסך  שבסתר  ״לפי   – בעצמו 

הכתוב, וכאן שבמעמד כל ישראל 

לא חסך עליו הכתוב, מפני קידוש 

ה׳״ )פרש״י(.

היפך  שהוא  בענין  להאריך  ואין 

כאשר  )גם  רבינו  משה  של  שבחו 

המפורש  ענין  אודות  מדובר 

בתורה( – כי אם להדגיש את גודל 

העילוי דקידוש ה׳.

Этим же объясняется и тяжесть проступка - 
удара о скалу. Это был акт освящения имени 
Б-га или наоборот, как сказано в стихе: «За 
то, что вы мне не поверили, чтобы освятить 
Меня на глазах сынов Израиля. Это и есть 
Мей-Мерива, где сыны Израиля спорили с 
Г-сподом, и ими освятился Он». Вот почему 
наказание было более суровым, чем когда 
Моше сказал Б-гу: «Мелкий и крупный ли 
скот заколоть для них, и хватит им…» — 
когда это произошло наедине, Б-г пощадил 
его, но здесь…

Наше намерение состоит не в том, чтобы 
подробно останавливаться на ошибках 
Моше (даже если это прямо указано в 
Торе), а в том, чтобы подчеркнуть важность 
освящения имени Б-га.

Ребе

Удар по скале произошел на глазах у всего еврейского 
народа

ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Талмуд, Йома 86а

חִֹלֵּוּל  שֶׁל  זֶֶה  עִֵנֵׂיִןָ  מִַגְִּיִעֵַ  הֵיִכְָן  עֵַדָ 
שֶׁאֲֵנִֵיִ  אֲֵנִֵיִ  כּׂגְוֹן  רַָבְ:  אָמִַרָ  הַשֵֵּׁם? 
אָדָָם חָֹשׁוּבְ וַׂיִדָָוּעֵַ לָרַָבִַּיִם, אִֵם אֲֵנִֵיִ 
לוֹקֵָחַֹ בַָּשְָׂרָ מִֵהַטֶַּבַָּחֹ וַׂאֵֵיִן אֲֵנִֵיִ נֵוֹתֵן 
לַחֲֹשׁבְֹ  שֶׁעֲֵלוּלִיִם  מִִיָּדָָ.  כֶּסֵֶף  לוֹ 
וִַיִחַֹשֵֵּׁבְ  כּׂלָל,  לׂשַׁלֵֵּם  בַּׂדַָעֵׂתָּוֹ  שֶׁאֵֵיִן 
בַּׂעֵֵיִנֵֵיִהֶם כּׂגְַזֶׂלָן וַׂיִִלׂמִׂדָוּ מִִמִֶּנּוּ לִגְׂזֶלֹ.

Насколько далеко может зайти 
проблема осквернения имени Б-га? 
Рав говорил: «Для такого человека,, 
важной публичной фигуры, как я, взяв 
я мясо у мясника и не заплатив ему 
тотчас, люди, скорее всего, подумали 
бы, что я вообще не собираюсь 
платить. Они сочли бы меня вором и 
по моему поведению поняли бы, что 
воровать можно».


